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A m uraszombati jó t. keresztény nöegylet.
A czim már elegendő arra, hogy meg

tudjuk. miről van szó, amikor a muraszom
bati jót. keresztény nőegyletről és annak 
1 nüködöséről ironk.

A muraszombati hölgyek **gy pár évvel 
azelőtt egyletté* alakultak, hogy jótékony
ságukat nagyobb mérvben gyakorolhassák 
s n szegények nyomorát áldozatkészségük 
által enyhítsék. Hogy ezt megtették, csakis 
jószívűségükről tanúskodtak, amiért Isten 
áldását kérjük ezen humánus elhatározá
sokra. a melylyel nemcsak halandók, hanem 
Isten előtt is kedvessé tették magokat, 
tízen nemes érzelmű egylet fennállása óta 
Irány nyomorgó szegénynek törölte le köny- 
cseppjeit s a végső elkeseredésben hány
szor jelent meg védőangyalként az özve
gyek és árvák közt, hogy Isten adományaként 
nyújtsa szivének legnagyobb adományát: 
a vigasztalást, a reményt, mely mindnyá
junkat egész egyetemben és Istenben össz
pontosít.

Hogy mily szavakkal köszönjük meg 
• zen önfeláldozó egyletnek buzgóságát, sok 
gondolkodás daczára más szavakkal nem 
tehetjük, minthogy , a jó Isten fizesse meg!

Az egylet működéséről nem Írunk: 
Hiszen kár volna minden fáradozásunkért, 
mert hivebben és gondosabbon nem tehet
jük, mint azt a keresztény nőegylet f. hó 
_2-én gróf Szápáry Grézáné őninlt. elnöklete 
alatt tartott közgyűlésen kimutatta. De mi
előtt a keresztény nőegylet alábbi kimuta
tásának közlésére térnénk, nem mulaszthat-

Fohdős szerkesztő: W ILFIN G ER  KÁROLY.
haptiilüjtlmins és kisülő:
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juk el e nemes egyesület iránt érzett leg
mélyebb hálánknak - a szegények nevében 
is kifejezést adni

Kijen a keresztény nöegylet védnöke 
grill Szápáry Gézámé Onagyméltósága! Kije
nek a muraszombati hölgyek, a szegények 
védőangyalai!

Az alábbiakban egész terjedelmében 
adjuk a nőegylet kimutatását.

É vi j e l e n t é s e
és számadási kimutatása (írni Szápáry (iézáué, szül. (•yön 
Mária grófnő ünagyniéltósága magas védnöksége alatt álló 
.Munis/omliati jntéknn\ keresztény uőegyesflleC-nek 1896. 

nkt. 15-től 18117. évi okt. 15-ig.

M élym  tisztelt Közgyűlés!

. Az elvetett mustármag terebélyes fává növe
kedett, melynek hiis árnya alatt menedéket, oltal
mat keres u sorsüldözött szegény, a földhöz tapadt 
özvegy és az apátián. an)átlan árva. Igaz ugyan, 
hogy még fiatal e fa. de életerős a törzse, melynek 
üde lombozatát csakhamar leperzselheti az egye
netlenség és viszálykodás dermesztő szele; de ettől 
nem félteni egyletünket, mert tagjainak lelkesedése 
és buzgalma reményt ad arra. hogy a jövőben is 
kitartóan sorakoznak ama zászló alá, melyre a 
szeretet lángbetüivel e szavak vaunak hímezve: 
„A keresztény felcharáti szeretet.“

A szent szeretet nevében kérem tehát Mura
szombat lelkes hölgyeit, hogy a jó ügy érdekében 
továbbra is támogassák önfeláldozó áldozatkész
séggel egyletünket. Ne legyen az egyletünk bölcsőjé
nél megnyilatkozott nemes hév múló szalmaláng, 
hanem a szeretet soha ki nem alvó tüze. melynek 
lángja összevegyülve az özvegyek és árvák hála- 
imájával. biztosan felliat az égi trónushoz kegyel
met. áldást esdve az adakozó fejére.

kéz ira tok , levelek s elveit szerkesztőségi közieméinek a 
lap szerkesztőségébe küldendők.

H irdetési d ij : I hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr, 
többszöri hirdetésnél soronkint ti kr. Itélvegdij 30 kr. 

X yilttér petitsora 25 kr.

K/.ek után lássuk egyletünk beléletét részle- 
tenkint. melyet a következőkben van szerencséin 
feltárni!

Egyletünknek a jelen 1896/97. évben volt 
- alapító-. 2 pártolt)- és S4 rendes tagja: ezek 
közül azonban részint elköltözés, részint a választ
mány által elfogadott törlés és egy halálozás kö
vetkeztében a rendes tagok száma 65-re olvadt le. 
Csekély ugyan e szám. kisded a csapat, de remény
iem. hogy ezen tagoknak lelkesedése és buzgalma 
megtöri ama jégkérget és közönyt, melylyel egy
letünk iránt némelyek viseltetnek, hisz vigasztalni 
és a szegényeket istápolni mindig jól esik a nőnek 

Egyletünk vagyonát illetőleg jelenthetem, hogy 
tiszta tőkénk jelenleg 1287 korona <14 fillér, mely 
összeg a takarékpénztárban van elhelyezve.
ii' Rendes bevételeink főrészét a tagok által aláirt 

dijak képezték.
Korona flll.

Az (‘lejegyzett tagdijak összege . 692 40
Ebből befolyt ....................................... 656 50
Törlésbe hozott hátralékos tagdíj . . . 35 90

!>) Mint rendkívüli bevétel szerepel:
Korona fill

1. (íróf Szápáry (íézáné őnagyméltósága
kegyes adománya . . . . . . .  200 —

2. Egy névtelen adom ánya...................  10 —
3. Kovács Károly és neje múlt évi hát

ralékos t a g d i j a ..................................  12 —
-I. A „Muraszombati t a karék pénztáru

adom ánya..................................................60 —
5. A _ I lél vasmegyei takarékpénztáru

adom ánya..................................................40 —
6. N. N. a ján d ék a ........................................ 20 —
7. A nyári mulatság tiszta jövedelme 839 08
8. Árvái Matliild úrnő ajándéka . . .  24 —

1205 08
Kiadásainkat az egyesület által gyámolított 

szegények segélyezése képezvén, e végből a választ-

A „Muraszombat : :  Vidéke" i m í f “
Vas és Zala vármegyék deli s íkja .

Ir ta : llellosics Halóit.
< Folytatás. I

Az uj vallást az Alsó-Lendváról misszióba járó 
papok- ismertették a vend néppel.

A vend területen a földesurak közül három 
Széchy testvér (az egyik Muraszombaton, a másik 
Raloghegyen. a harmadik Felső-Lendván lakott) 
volt az uj hit barátja s az ő pártfogásuk mellett 
működő lendvai papok utján tért át a vend job
bágyság Luther bitelvére.

Muraszombaton abban az időben két pap hir
dette az Isten igéjét: az egyik a várban a Széchy 
uram udvari papja, a másik a városi templomban. 
Mártonhely (Mártyáncz). Feluő-Lendva. Csendlak 
(Tissina). Szent-* lyörgy. Szt-Ilona. Szt.-Renedek. F.- 
l’etrócz templomai mind az evangélikusokéi voltak 
a hozzájuk tartozó atyafiakkal együtt.

Az 1627. év nyarán a tótsági ág. ev. fárákban 
kánonira visitatio tartatott, mely visitationak jegy
zőkönyve magyar nyelven szerkesztve, mai napig is 
meg van a tissinai fára levéltárában. \  isitatorok 
voltak Zwonarics sárvári superintendcns Leten.vei 
István csepregi lelkész, Terbár István felso-lendva. 
esperes. Széchy és Rattbyány. K visitatiólmn meg 

felvéve l’OKinWz. Ili.l.-Kkot és IstVOMfolo.
„„•Ivek viaitntióiml ifjol.bok. Min.....
In,KV iikkuribiin virágzó álla|»)tl.... 'o lt n l’rotes-
táns vallás.

A pozsonyi vértörvényszék ellen a tótsági lel
készeket védte az a körülmény, hogy a terület 
török hódoltság volt a kanizsai pasa fenliatósága 
alatt, ki védelmébe fogadta őket. békével folytat
hatták lelkészi működésüket egész 1730 tájáig. 
1729-ben a felső-lendvai templom bárom oltárát 
gróf Nádasdy katholikus püspök felszentelte. Az 
azután következő időkben a katonai hatalom is 
téritett.

II József türelmi parancsa után keletkeztek 
a tótkeieszturi. hodosi, battyándi egyházak, később 
a bodonczi, felső-petróczi és doinokosfai.

A templomaiktól, papjaiktól megfosztott evang. 
vendek az 1681. soproni gyűlés határozatához híven 
a nemes-csóri és surdi articularis gyülekezetekbe 
szoktak eljárni busvétkor és aratás előtt, a két- 
bároin napi járásra eső helyeket gyalogszerrel ke
resvén föl. hol kedvükért vend ajkú lelkészek is 
voltak alkalmazva.

A mai vend nép szokásairól, viseletéről stb. 
nem szólok ez alkalommal, hanem a t. olvasót a 
czikk végén levő repertóriumra figyelmeztetem. 
Nem tehetem azonban, hogy két érdekes régi köz
lemény alapján a régi vendek életét be ne mutas
sam. annyival is inkább, mert a szőlianforgó dol
gozatok most .már nehezen hozzáférhetők. A két 
dolgozat közül az egyik Ritnicz Lajos püspöké (A  
l ’iiss és Szala  vá m ü g y e i Tötök rőt. Tud. Gyűjte
mény. 1819 . III. k.>, a másik Csaplovics Jánosnak 
Ritnicz dolgozata felhasználásával készített müve 
(Croaten u. Venden in Ungam. Hthnugraphisch 
geschiidett von 7- ■;>. Csaplovics. Pressburg, 1829).

A hegyek közt szétszórt vendek szegényes laká
saikat tölgy- vagy gesztenye-tiiskókra építették, de 
már Cs. adatgyűjtése előtt (1828) szárított téglából 
készítettek is voltak. A régi patriarchalis életnek, 
de másrészt a fa bőségének is jele. hogy a hegyben 
lakók fával, a fa szállításával szívesen segitotték 
egymást. A sik lakóinak nagyobb gondot adott a 
házépítés, mégis házaik csiuosahhak voltak mint a 
hegyek lakóié. A durván faragott s végükön össze
rótt gerendákból épült falakat belülről s (a hegyek 
közt nagyobbá™, a síkon mindig) kívülről is besá
rozták és itt-ott be is meszelték.

A hegyek közt a házba lépve a pitvarba 
(l'reklit) ért az ember, melytől jobbra feküdt a 
szoba, balra a kamara. A lakószobák hosszúak és 
szélesek, de alacsonyak és nagyon sötétek, daczára, 
hogy nélm 3-4 ablak is van rajtok, de a melyek 
a régi házaknál nem egyebek kicsi, ide-oda vonható 
deszkával elzárt lyukaknál Kgy-két vánkos nélküli 
ágy (az ágyban csak a család feje hál, a többi 
kemenezén vagy másutt), egy sarokban álló durva 
asztal, két falhoz szorult rendkívül vastag pad. rit
kán egy-egy támasztékkal biró szék az összes bútor
zat. Fontos tárgya a szobának a hosszas négyszögü, 
lapos tetejű s elül tüzhelylyel ellátott kemenc/e. 
A körülötte elfutó padokon alszik télen át a csa
lád több tagja. A kemencze (‘lőtt siitöttek-főztek, 
külön konyha tehát nem volt. A fáklyák korma és 
a kéinénytelen kemenczéből a két ablak közében 
felül alkalmazott nyíláson eltávolodó füst a szoba 
felét feketére festi.

A rendesen szűk kamara (Kiejt) a megháza
sodott fiuk lakóhelye. Az istállót a síkon a ház
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niány által hozott határozat alapján a következő 
segélyek osztattak ki: K< mi.
1896. nov hóban 18 szegény havi segélyben 48 —

2 rendkiv. 6 24
deez. 16 havi 33 —

.. 2 .. rendkiv. 8 —
1897. jan. 17 havi 35 —

.. febr. .. 1 8 ......................... 49

.. márez. .. 1 7 ......................... 37 —
3 rendkiv. 10

április 18 havi 43 40
„ május 1 > •• r 48 —

junius .. 15 „ 30 —
,. julius 1* .. ,. 42
„ aug. 1 8 ......................... 50
,. szept. 1 7 ......................... 38
.. okt. 1 < 38

összesen 213 szegény összesen ?»15 64

Ezenkívül a szegénysorsu vidéki tanulók ré-
szere kiosztatott 4600 tányér leves.

Egyúttal tisztelettel hejelenteni a számvizsgáló- 
bizottság jelentését, az egyleti vagyonkezelésről a 
kimutatását, melyek alapján kérjük ügyvezetésünkre 
a felment vényt.

Egy híres keresztény szónok szavaival fejezem 
he jelentésemet, ki igy kezdte beszédét: -Ma előt
tetek egy tiszteletre méltó és igazságos küldetést 
végzek: megbízóim a város szegényei. Nem tör
vényes végzések, sem a törvényhozó-testület küldött 
engem ide. hanem a legelszomoritóbb. legmegren- 
ditőbb látvány. Ide jövet, a piarzou mentem ke
resztül s az utcza kövezetén egy sereg szerencsétlen 
embert láttam feküdni, egyiknek keze, másiknak 
szeme hiányzott, mások gyógyíthatatlan sebekkel 
telten mutogatták undok fekélyeiket. Azt gondol
tam, hogy nagy szívtelenséget követnék el. ha nem 
beszélnék előttetek e szerencsétlenekről". I>e minek 
ecseteljem a szegénység és a nyomor borzalmait, 
hisz látják, naponkint tapasztalják embertársaikon 
e nyavalyát, hisz most is. szivük nemes vonzalmát 
követve, idejöttek, hogy tanácskozzanak, miként 
szárítsák fel a sírok könyüit. hogyan adjanak az 
éhezőnek ételt, a szomjazónak italt, hogyan ruházzák 
a mezíteleneket. Adja Isten, hogy a jövő évben 
számban és anyagi eszközökben gyarapodva, még 
több szegényt részesíthessünk a keresztény szeretet 
áldásaiban.

Özv. Horváth Syörgyné,
titkár.

Pártoló tagok évi járuléka.
Bagáry József plébános Mártonhelv 6

tiii.

Gáspár Ferenc/. Muraszombat 12 —
Rendes tagok évi járuléka.

Agustich l’ongráczné Muraszombat
Korona

12
mi.

Adanits Mária 6
Antauer Katalin 6
Barbarics Ferenczné 1 20
Baradics Istvánná 4 80
Bácz Jánosné „ 4 80
özv. Berke Mihályné .. 24 —

Bit termán Tivadarné 6 —

Bölcs Üéláné 12

MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ.

Czipóth Miklósáé Muraszombat 6 —
Dr. Czipott Zoltánná 24

40Scháp Rozália Battyányfalya 8
Ozv. Csacsinovics Ignáczné 
Csorna Jenőné Muraszombat

12
20

Divják Antalné .. 1 80
Dobrai Rozália „ 9 60
Katiik Károlyné .. 6
Faschinger Emília 12 —
Fliszár Józsefné 12 —
Gráf Erzsébet 4 80
(iyura Sándorné Izsakócz 4 80
Hímez Imréné Muraszombat 1 20
llartner Gézáné 12 —
Hegedűs Józsefné 12 —
Özv. Horváth György né 7 20
Horváth Ivánné ,, 4 80
Hunyadi Sándorné 12
Kercsmár Rétemé 
Dr. Kliál Klekné 
Kirbisch Eleonóra

4
24
6

Ozv. Kirchmaver J ózsii 4 80
Özv. Kipferling Károlyné ,. 
Kocsvára Erzsébet

1
4 80

Kollniann Alajosné „ 4 80
Ki dóssá Mártiin „ 7 20
Kolossá Józsefné 6 —
Kontrecz Mihályné „ — 80
Kotsis Tamásné „ 4 80
Kovács Istvánné „ 4 80
Kuszalik Thekla y 4 80
Küliár Anna 4 80
Kiihár Jánosné 6 —
Lázár Jánosné „ 6 —
Leitner Hedvig „ 4 80
Lejkó Ferenczné ,, 4 80
Loncsár Mihályné (i —
Ifj. Marics Jánosné „ 4 80
Marics Retronella „ 4 80
Mathias Mihályné 6 —
Meixner Janka „ 7 20
Mintsek Gáspárné 7 20
Mintsek Yaléria .. 4 —
Most Jenny „ 12 —
Olajos Sándorné 
(Masz.y Terka •• 12

20
Rintér(íézáné 12
Ozv. Rintér Miklósáé .. 7 20
Rollák Rongráczné .. 6 —
Rollák Rozina 4 80
Dr. Rrugborger Yincz.éné 11 —
Ratkohl Anna 7 20
Rék Jánosné „ 3 60
Rituper Miklósné .. 4 50
Rózsa Istvánná 9 60
Saáry Józsefné „ 12 —
Schweinhammer Jánosné Batthányfalva 12 - -
Simon Józsefné Muraszombat 1 20
Sinkovich Klekné 2
Skerlák Józsefné 
Slebich Ignáczné * 6

20
Sokál Józsefné „ 7 20
Sömen Jánosné ,, 4 80
Ozv. Sömen Mihályné „ 4 80
Schönviznerné Fehér Ilon 7 20
Szlepecz Ivánná 4 80
Takácsné K. Irma ,, 7 20
Tóth Miklósné „ 7 20

ISO7. október 24.

Török Krnőné Muraszombat 28 80
Yéniss Margit ., 0 00

80 Yéniss Nucza 1* 60
Yida Józsefné .. 4 80
Yörös Jánosné „ 4 80
Yratarics Ivánná .. 3 20
Yüjecz Józsefné ____ 4 80

összesen 656 50
Ajándékok :

tíróf Szápáry t i é z á n é ............................... 200
Árvái M a flá id ...................  . . .  24
X. X.......................................................  20
Kovács Károly és n e j e ......................... 12 — -
Névtelen .   10
-Muraszombati takarékpénztár" . . .  60 —
nI)élvasmegyei takarékpénztár" . . .  40

összesen 366 —
Egyéb jö ved e lm ek:

A nyári mulatság tiszta jövedelme . . 830 18
Tőkekamatokbau..................................  134 12
Elhalálozás folytán megmaradt segély 2

összesen 075 20
Pőnztármaradvány az 1806. évről . . 2081 54

F ő ö ssze g : 4070 24 
K i a d á s o k :

A helybeli s battyánfalvi házi szegények segé
lyezésére gyűlési határozatok alapján:

Korona fill.
1806. november h ó b a n .......................... 54 24

„ deczember „   41 —
1897. január ,,   35 —

„ február „   40 — -
márczius   47 —

v április .................................. 43 40
május ................................... 48 —

.. június .................................. 30 —
„ julius ..   42 —

a u g u s z tu s ..................................  r,o —
„ szeptember ,.   38 —
,. október .................................. 38 —

Szolgatizetésre............................ 40 —
Népkonyhában iskolás gyermekeknek

levesre 122 86
Nyomtatványokra és vegyesekre . . .  13 10
Törzsvagyonnak el helyeztetett . . . 4287 64

összesen 4089 24
Ö s s z e s í t é s .

Bevétel:
1. Tagok évi befizetett járu léka . . . 656 50
2. A j á n d é k o k ..............................................  366 —
3. Egyéb jö v ed e lm e k ................................... 075 20
4. 1896 évi pénztárm aradvány . . . 2981 54

F ő ö s s z e g :  4079 24
K ia d á s:

\. Iláziszegények segélyezésére . . . 515 64
2. Szolgatizetésre ................................... 40 —
3. N é p k o n y h á r a ......................................... 122 86
4. Nyom tatvány és vegyesekre . . 13 10
5. Pénztári m aradvány mint egyenleg 4287 64

F ő ö s s z e g : 4079 24
Szlepecz János. Takács R. István,

s. pénztárunk pénztárunk.

folytatásaképen. a hegyvidéken külön vagy a ház
zal derékszögben építik A sikolt pajtájuk is van.

Egy ilyen házban két vagy három család 
lakik együtt, t. i. három testvér családjával. A leg
öregebb a gazda, ki azonban átadhatja testvérei 
egyikének a gazdai tisztet. Csaplovics különösen 
kiemeli a felső-lcmlvai uradalom jobbágyainak ké
nyelmesebb és gazdagabb berendezésű házait.

A hegylakók legtöbbször feketék vagy veszte- 
nyebarnák, ritkán vörösek. Arczsziniik fehér-piros 
vagy barnapiros. A síkon lakók halványabbak, sová- 
gyabbak. A hajat nyiratlanul viselik: némelyek 
görbe fésűvel tartják össze. A bajuszt időről-időre 
megrövidítik. Nagyobbrészt nyuláukok. ritka az 
alacsony, kövér. Meliucz. Izsakócz. és Dcklezsin 
már akkor is golyváitok és hülyék nagyobb száma 
miatt csúf tárgyai voltak.

A hegyi lakók egészségesek, de ha megbeteg
szenek. miután közelben nincs orvos, csak maguk 
gyógyítják magukat. Jó bor. erős torma a fő orvos
ságuk. Orvosaik a vén asszonyok, kik csakhamar 
ráfogják a betegre, hogy a boszorkányok rontották 
meg (Gyalinu). Betegségeik: a tiidőgyuladás. vízi be
tegség. köszvény (Profiul, laz Treszlika és vérhas 
(Grizsa)

Nagyon fájlalják a ku/mai tiliális templom 
közelében volt gyógyvizet. Még akkor látszott egy 
hajdani tó száraz medre, a mely tó régen a nép
monda szerint mindenféle betegséget meggyógyított. 
De mikor két falubeli testvér perpatvar közben a 
tó mellett agyonverte egymást, a tó vize felhő alak
jában Stájer felé elszállt.

A hegylakó vend téli ruhadarabjai: béléstelen

kék nadrág, posztómellény, durva szövetkabát, kö
peny. a niurainentioké stájer mintájú fekete ágyékig 
érő bőrbunda, sipka vagy kerek kalap, csizma. 
Nyáron kalap, mellény, durva kabát (dolmány) és 
egy vászon- vagy posztótarisznya alkotja ruhá
zatukat.

A hegylakók asszonyai télen világoskék, feke
tével szegett posztóbundáhan, a sík asszonyai fekete 
bőrbundábau járnak. A síkon lakók eredeti ruha
darabja az egész bokáig érő ujjatlan durva gyap- 
juköpeny (zolKin), mely fölé tinóm, elől a mellen 
kivarrott csíkkal (pris) összefűzött lepedőt terítenek. 
A főkötő (poczio) fölé négyszögletes kendőt (pecsa) 
kötnek. A felső- és nisó-szölnöki és istvánfalvi nők 
fejükön télen-nyáron egy 1—2 öl hosszú kendőt 
(pola) viselnek. A leányok egykor pártát viseltek, 
most azonban hajukat befonva hátul alálógatják 
piros szalagokkal befont fonatokban.

Alsó szoknyájuk kettős. Az egyik (kikla) a 
csípő fölött van megerősítve, a másik (janka) a 
melles alakú s a vállukon nyugvó inggel (oplecsnyek) 
függ össze. Itégnhheu a nők derekukra úgynevezett 
pojaszt. egy kék övét kötöttek. Rövid fekete kötény 
egészítette ki a ruházatot Különben a nők otthon 
s a mezőn tisztán viselkednek, mióta a szomszédok 
csúfja leszoktatta őket a piszokról. Ilyen csúfolódás: 
Jeli je pri vas/, pogorejla voda (megégett nálatok 
a viz V).

Legcsinosabban öltözködnek a felső-lemlvai 
uradalom jobbágyai: asszonyaik már selyem melle
seket, linóm vászon-szoknyákat kezdenek viselni.

Élelmi szereik káposzta, répa. bab. lenese, haj
dina, árpa, köles. Ezeken kívül legkedvesebb ele

delük a kukoriczalisztből készült gánicza. Szívesen 
eszik a lisztlovest Közös tálból esznek, fatányór 
a gazda előtt van. ki rajta darabolja szót a húst. 
Nyáron saláta (szalonnáé), uborka, tejfel, hagyma, 
tej az eledelük. A síkon lakóknak johb a kenyerük, 
de a hegyek közt ritka a tiszta rozskenyér: zab, 
kukoricza, hajdina, árpa, bah, bükköny-keverékből 
készül, sót szűk esztendőkben lenmagból, kukoricza- 
tusából és törkölyből készítik. Munka közben és 
ünnepeik alkalmával „tékozlóan sütnek-főznek".

A hegylakó munkásainak szívesen tálalja fel 
a hajdinacsa-t. egy vékony, hajdinaliszttel meghin
tett sült tésztát: ha répamaggal van behintve, neve 
repnyacsa. ha répamaggal és tnróval: gibanicza. 
A síkon lakóknak, különösen a cserneczieknek ked
ves eledelük a túróval behintett krápeza.

A lakodalmak kedves eledele a vrtanik, egy 
kerek huznkaláes, a kulacs, gibanicza. Ez utóbbi 
következőkép készül: a vékonyra nyújtott tésztát 
behintik répával vagy káposztával vagy túróval, 
sajttal, fölebe uj tésztát, azután ismét egy réteg 
répát stb. tesznek. Sokszor 10—11 réteget raknak 
egymás föle. vajjal megkenik s megsütik. Az asz
talon nyolc/, részre vágják, minden vendég kap 
egy darabot. El is viheti haza, de munkából kenye
ret. lakodalomból pereczet, vitánkét, egyéb süte
ményt haza vinni nem illik.

 ̂A hegylakók szeretik a bort, pálinkát, a síkon 
lakók mérsékletesebbek.

(Folyt, köv.)
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\  s/iinvizsjriiltV-liiziiUsiijr jH r a trsr .
Mélyem tisztelt közgyűlés!

Vi'i) szerencsénk jelen teni, hogv n „M nra- 
s/nnil):itt Imt. jiit. nöeg}let- |énztárkünyveit a / 
l's :" ’ ‘ <•*' zárszám.ul.íw ít és lé n z tá rá t megvizs
gáltuk. s teljesen  m id iién  talá ltuk , m iért pénz- 
tárnok részére  a szokásos íclrni'titvén\ m egadását 
kérjük.

M uraszombat. 1897. okt. 28.

Agusttch Pongraczne ni. k. Kováts Istvánné m. k 
Olaszy Terka ni. k.

íiró f  Szápáry <iézáné elegendő tűzifát, továbbá 
zöldségre és fűszerekre 20 koronát. Scliedl Nán- 
dorné egy m érő burgonyát.

.1 tisztv ise lők  i s  v á la sz lu á n v i tagok n óvsu n i:
Védnök s elnök: (iró f Szápáry (iézáné.
Alel nők: A gustich l ’ongráczné.
I 'itkár: Ozv. H orváth (ívörgyné.
(iondiiok: T ó tth  Miklósné.
Pénztárunk: Takács K. István 
SegédiHMiztárnnk: Szlepecz János.

Választmányi tagok:
Köles Kéláné.
M eixner M átyásné 
<Hajós Sándoroé 
Ozv. P in té r  Miklósné 
Scliweinlianiiner Jám .sné

llunyady Sándorné 
Most Uezsőné 
P in té r  ( iézáné 
Pollák Pongráczné 
Slebicli Ignáczué

Ssámvizsgalo-bizottság:
Kovács Istvánné 
S aáry  József né 
Kaschinger ( íyőzőné.

tHaszy Terka 
Véniss Niicz.ii 

S Feliéi* Ilona.
K ö ltsé g v e té s  189 7  9 8 .  é v re .

Bevételek:
Korona till

1 Tagdíjakból . . . .  . . .  (»50
2. Szápáry (iézáné grófnő évi ajándéka 200
3 4000 korona alap tőke évi kam ata  220 
4. lMMí/07. évi pénztárm aradvány . . 2*7 04

összesen 1357 t»4

Kiadások:

1. Kendes s e g é l y r e ...................................  Ii50
2. Kendkivüli s e g é l y r e .....................................350
3. N é p k o n y h á r a .................................................200
4 Szolgatizetésre ..................................  40  -
ő. Vegyesekre . . . .  117 (i4

összesen 1357 (»4

Nehány szó a gyümölcsfa ápolásáról.
Az állam i faiskolák kivételével alig találunk 

gyüm ölcskerteket hazánkban olyanokat, mely igazi 
szakértelem m el vezetnének: pedig gyüniölcsészetünk 
emelése nem csak m agán, de közgazdasági szem
pontból is fe le tte  fontos. Sok oly terü lettel rendel
kezünk. mely egészen parlagon hever, hol például 
gyüm ölcsterm elésre az teljesen alkalm as lenne. 
Nincs m eg nálunk a vállalkozási hajlam , s ennek 
következm ényeként tek in thetjük  azt. hogy ezreket 
dobunk ki oly gazdasági term ényekért, melyek elő
állítása  hazánkban is könnyen keresztülvihető. 
Krancziaországgal vagy Ném etországgal hasonlítva 
össze gyüm ölcsészetünket, óriási különbségeket fo
gunk ta lá ln i ennek kultiválásában. A franczia pél
dául felhasznál m inden talpalatny i földet gyümölcs
term elésre, m ert azt ta r t ja ,  hogy gyüm ölcsöt min
den tala jon  lehet term eln i: fődolog az. hogy a meg
felelő gyüm ölcsnem et és fa j tá t  helyesen válaszszák 
meg. ellenben M agyarország még o tt sem m élta tja  
a gvüm öicsészetet kellő figyelemre, hol az illető 
hely m ásra, m int gyüm ölcsterm elésre nem is volna 
a lkalm asabb ; s ha van is egy-két m agángazdaság
ban gyümölcsös, annak á|K»lásával alig törődnek. 
Tnlajiuuukálásról. trágyázásró l; sző sincs ízűiig n 
gyüm ölcsfának é|> úgy szüksége van erre, m int 
bármily kultúrnövények, llu  a  gyüm ölcsfát nem 
trágyázzuk, jn. szép és egészséges fejlődésé s  ele
gendő m ennyiségű gyüm ölcsre nem szám íthatunk: 
inig ellenben u trágyázás helyes keresztülvitelével 
gyüm ölcsfáink term őképességét folyton fokozhatjuk 
s Így gyüm ölcsöseink jövedelmezőségét b iztosíthatjuk.

A gyüm ölcsösök trágyázása nem könnyű fel
adat. Kgy helytelenül véghezvitt trágyázás többet 
á rth a t, m in t használhat, igy például, a ki augusz
tusban , vagy szeptem berben trágyáz, az öiiöiimaga 
idézi elő gyüm ölcsöseinek rom lását s miért? Azért, 
m ert az ezen időben adott trágyázás u tán  a fa. a 
tápanyagok hősége következtében késő oszszel bo- 
csájt fiatal ha jtásokat. .....Ivek azutan  télen el agy
nak. A gyümölcsösök trágyázását kel időszakban 
lehet eszközölni és pedig vagy októbertől nóvum- 
bérig, vagy m árcziustól júliusig.

A trágyázásra legalkalm asabb az egyoldalú 
trágya es pedig chilisalétrom, szuperfoszfát káli és 
mész a lakjában, i.z.t ket használhatjuk a legsike
resebben a következő szabályok szem előtt ta r tá 
sával:

l a trágynauyagokat hígítani kell. A hígítás 
viz. illetve t rágva lésegélyév el történik. A chilisalét
romot vízben, a többit pedig trágyáiéban obijuk fel:

-• «gy felnőtt fára szám íthat mik: óit gramm 
chilisalétromot. *0 gramm szuperfoszfátot, ugvan- 
adnyi kainitot és körülbelül 1 1 4 kilogramm
meszet:

3. a trágyaanyagokat a fa korona karim ájának 
megfelelnie# elkészített lyukakba öntjük egy ön
töző kanna segélyével:

4. a lyukakat, melynek száma egy fa körül 
l» -14 leltet, egy földfuró segélyével készítjük el. 
ügyelvén a rra . hogy a fagyok erei sértetlenül ma
radjanak. s hogy a lyukak oda kerüljenek, a  Imi a 
fa hajszálgyökerei a legszámosabbak (a korona 
kerületének megfelelő körben van);

.». évente csak kétszer használjuk trágyát, 
m ert az esős trágyázás a fát tönkre teheti. Ha 
tavaszszal a trágyázás erős volt. ugv őszszel el is 
m aradhat.

A trágyázás ilyetén keresztülvitele igen jó  be
folyást gyakorol a gyümölcsfákra s annál inkább 
a ján lható , m ert aránylag csekély költséggel jár.

Helyi és vidéki hirek.
K érjük  m. t. e lő fize tő in k e t, hogy folyó 

é s  hát a lé k o s  e lő f ize té se ik e t m ielőbb rendezn i 
sz ív esk ed jen ek .

Széch en yi T ivadar gróf v. h t. t. f.
hó I *-án ó télsege a király által fogadtatván, ez
ú tta l köszönte meg a titkos tanácsosi méltóság 
legkegyelmesebh adom ányozását.

Ernuszt Kelemen főrendiházi tagot f. 
hó lH-án ő felsége a király fogadta, mely a lka
lommal Öméltósága főrendiházi taggá tö rtén t kine- 
veztetéseért mondott köszönetét az uralkodónak.

F én yes esküvő ment e hó 20-án az 
itteni izr tem plomban végbe. Aselier K és Kin 
helybeli ezég főnökének. Árvái Kernátnak hiányát. 
Kamillát vezette oltárhoz Krausz Kusztáv. az eszéki 
mUmaloin zágrábi képviselője. A polgári esketés 
után a szépen díszített és zsúfolásig megtelt tem p
lomban. Dr Frank József helybeli rabbi, egy gyö
nyörű és m egható tartalm ú  beszéd kíséretében egv- 
házilag ad ta  össze az ifjn párt. Ksküvő után fé
nyes lakom ára gyűlt össze a násznép a I tolnai-féle 
vendéglőben, a Imi kitűnő ('-tel és \ig  poharazás 
mellett a késő estéli órákig m aradt együtt, nem 
lévén hiány lelkes és elmés, az ifjn párt élte tő  tősz
óikban sem. úgy az ifjn párnak, mint az öröm apá
nak mink is szívből gratulálunk!

F elh ívás. A muraszombati gazdasági fiók- 
egylet választm ánya felhívja az egylet t. tagjait, 
hogy hátralékos s folyó évi tagdijaikat az egylet 
irodájában mielőbb lefizetni szíveskedjenek

H azafias ünnepély a fögym násium - 
ban. A szombathelyi királyi katli. főgymnásium 
f. hó 27-én tartandó  ünnepélye szt. misével kezdő
dik. melynek tartam a a la tt  a tanuló ifjúság ének
kara fog énekelni. Mise végeztével a főgymnásiumi 
épület díszterm ében eléneklik a királyhyninuszt, a 
történelem  tan ára  előadásában m éltatni fogja a 
legm agasabb kéziratban m egem lített történelm i a la 
kok érdem eit, egy tanuló szabad előadásában szin
tén a kegyes kézirattal foglalkozik, két tanuló 
alkalm i költem ényeket szaval, az ünnepet az ének
k a r  éneke zárja he. Az ünnepély nyilvános lesz 
és hisszük, hogy főgymnásiumuiik örömiinnopéhen 
a nagy közönség is számban fog részt venni.

Á thelyezés. A vallás- és közoktatásügyi 
m iniszter Kosién Ilona harkőezi állami elemi isko
lai tan ítónőt a  stridói állami elemi iskolához 
helyezte át.

V ám szedési jog . A kereskedelem ügyi 
m iniszter Ki has M átyás és társai széclmykiiti lako
soknak a kompvám szedési jogot megadta.

K inevezés. A vallás- és közoktatásügyi 
m iniszter Keeskeméthy Ju lianna oki. tanítónőt a 
harkőezi állami elemi népiskolához rendes tan ító
nővé nevezte ki.

D ifteritisz. Ivánfalván, Kónafőn, Ilőgyé- 
szen, M agyar-fJencsen. Misken és Kuniban 1 difte- 
ritisz-m egbetegedés fordult elő a múlt hét folyamán.

Ö ngyilkos honvéd. Körmenden f. hő 
19-én Kosunk .József közhonvéd. ki az o ttan i hely
őrség katonái között pontossága, jó magaviseleté 
á lta l fölehbvalói hecsülését vívta ki. ism eretlen ok
ból felakasztotta magát A m uraszombati járásba 
való szerencsétlen katonának tegnap adták  meg 
a szokásos katonai gyászpompa m ellett a végső 
tisztességet

Város és várm egye Szombathely vá
ros tanácsa azon kérelemmel járu lt a vármegyé
hez. hogy a törvényhatóság a székváros általános 
csatornázási költségeihez vagy egyszer s m inden
korra 25.000 írt tőkével, vagy 50 éven át évi 
1500 fittü l járuljon. H át a mi vasutsukra!

H elyreigazítás A múlt szám unkban a 
vashidegkuti iskolaszék üléséről szóló tudósításban 
egy az értelm et teljesen megzavaró m ondat felcse
rélhetett. Helyesen igy kellett volna lenni: „osztály
tanító  m ár 7 év óta üdvösen működik a vashideg- 
kutiak teljes m egelégedésére, a hazai nyelv ápolá
sára * Mit ezennel helyreigazítunk.

Lopás Ivutos János hokrácsi születésű csa
vargó m ár több napon át M uraszombatban tartóz
kodott > barátságot kötött Pojbics Józseffel. Kobrái 
János háziszolgájával. Kz idő a la tt m egtudta Kutos 
János, hogy Pojbics József házi szolga készpénz 
fölött rendelkezik, mit egy kínálkozó alkalommal 
el is tulajdonított, a várkerthen elásta. Az ellopott 
pénz 17 frt 53 kr.. mi Pojbics Józsefnek szeren
csére minden hiány nélkül meg is kerü lt és Kutos 
Jánossal együtt á tad a to tt a kir. járásbíróságnak.

Időjárás. Az. idő változatosságát annyira 
megszoktuk, hogy azzal m ár alig törődünk. He 
hogy október 20-án dörgés és villámlás legyen, azt 
alig m erte volna valaki állítani. A nevezett napon 
I óra táji tan erős felhő boríto tta az égboltozatot s 
az emberiség körében teljes sötétség lön. Mindenki 
gondolatokba m erült s igyekezett, hogy a korai 
sötétség okát megfejtse. He nem ta rto tt  soká. m ert 
egy erős villámlás a reá következő hatalm as dör
gés m egfejtette a talányt. Rövid idő múlva elvo
nult a kárt nem okozó vihar.

Tűz. A vidékünket is érdeklő tüzeset volt 
Regedében. Kgyanis f hó 18-án leégett a Trum- 
mer-féle gőzmalom. A k á r a 100,000 forintot is 
m eghaladja. A malom biztosítva volt.

Örült nő sorsa. Szampf Mihály né szü
letett Offenheck Jozefa kiizmai lakős, aki több év 
óta elm eháborodott: két hét előtt eltávozott hazul
ról s többé nem kerü lt elő.

H alott a háztetőn. Domiler M árkus 
cserepessegéd vasárnap keményen m ulatott s azu
tán  átm ent l.u ttenherghe. ahol egy ismerősének a 
háztetejére mászott föl s ott mély álomba szende- 
rftlt. A házi nép m ásnap halva ta lá lta  ineg a ház
tetőn. Halálát agyszélhüdés okozta.

Á llam i vetőm ag a gazdáknak. Az 
idei sanyarú term ésre való tek in tette l, e lhatározta 
a íöldniivelési miniszter, hogy a  m ennyire lehetsé
ges. az e rre  szoruló gazdákat jó vetőmaggal segíti 
az állami birtokok terméséből. Az ősziek irán t való 
jelentkezés ideje m ár elm últ, hanem tavaszi vető
mag iránt decz. 31-ig lehet még jelentkezni még 
a bábolnai, kisbéri, gödöllői, mezőhegyesi és foga- 
rasi állami uradalm ak igazgatóságainál. A vetőmag 
ára  olyan lesz, m int az elszállítás napján az emlí
te tt  uradalm ak környékének piacznin. Őszi vető
magot a nagy szorultságban levő kis gazdáknak 
kölcsön is ad a to tt a miniszter, hogy annak az á rá t 
majd csak a jövő term ésből kam at nélkül fizes
sék meg.

Kopár területek  befásitása A föld
mi velésiigvi m iniszter felhívja a birtokosokat, hogy 
kopár területeik jövő évre való beültetéséhez szük
séges facsem etékért m ár most folyamodjanak. A 
folyamodók a beültetéshez szükséges facsem etéket 
kivétel nélkül mind ingyen kapják, sőt a jő példá
val elöljáró szegényeid) községek, kisbirtokosok, 
egyházak, iskolák és közbirtokosságok helyett a 
vasúti szállítás költségeit is az állam viseli

A k is lottó vége. Kapunk tisztelt o lva
sóközönségének h. figyelmét felhívjuk Török A. és 
T ársa  budapesti ezég hirdetésére, a m. k. szabad, 
osztály sorsjegyek elárusitásával meg lettek hízva. 
Kzcn sorsjáték a iii. kir. kormány felügyelete a la tt  
áll és mindenkinek ajánljuk, hogy bizalommal for
duljon Török A. és Társa főclárusitőkhoz Kuda- 
pesten.

A ki másnak vermet ás, maga esik bele.
Sok krumplija term ett jegyző uram nak, oda 

hivatta tehát Ksicsa ezigányt. hogy ásson neki egy 
alkalm atos vermet. A ezigány meg is ásta a ver
met. azután tele hord ták  a sok szép krumplival.

Hanem később a jegyző úgy vette észre, m int 
ha nagyon fogyna a krumpli. Rá lesett há t s íme 
egyszer ott találja a verem benC sicsá t, amint épen 
javában rakódik. Végig vág a czigáiiyon s ráripa- 
kodik:

Hát te gazem ber mit csinálsz itt!
J á j.  jáj. tek in tetes uram . nem csinálok én 

semmit, csak bele estem á  verembe. Reteljesedett 
rajtam  a közmondás, hogy „á ki m ásnak verm et, 
ás. m ágá esik bele“ :

H ölgyek  figyelm ébe. Herz Rezső női 
ruhakelm e nagykereskedő Kudapest. Kécsi-utcza (». 
szám. tisztelettel tudatja, hogy az őszi és téli 
idényre az egész rak tá r  bel- és külföldi kelmékből 
m ár együtt van. Mintagy iijteményt kívánatra kész
séggel küld. bebizonyítandó, hogy az idei saison 
legszebb és legújabb term ékei nagy választékban 
talá lhatók  fel üzletében.

Az o sz tá ly -so rs já té k . Szeptem ber 29-ével 
a _kis lottó" M agyarországon megszűnt s az osz- 
tálvsorsjáték modern és kipróbált intézménye lé
p e tt helyébe. A m. kir. szab. osztály sorsjáték
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. .M a g y a r  K r i t i k a . "  K czim a la tt lm 
vönként kétszer megjelenő kritikai t’«*1 v«»ir:it j«*l«*nt 
meg Benedek Klók sy.erki s, tésélii*n. O. és í»i«11 • ■ 11• • 
szerkesztő bizottság .alja ki a folyó: ab t i !' a 
tudomány és irodalom minden ágát telőle.< 1 t.-
kui közleményeket tartalm az. .\.ai,:*| súg. m n.ou 
a könyvek úgyszólván minden kritikai elli i é . , s  
nélkül jelennyk meg. nagy szükség van egy komoly 
kritikai újságra, s a M agyar Kritika, első szúrná- 
számápól Ítélve, annak az njságnak látszik, melvie 
régóta vár iró és közönség A szerkesztő bizottság 
tagjain kívül (Aldásy Antal. Italassa József. Ileltmi 
Ferenc/. Nyári Sándor. Földes (iéza. Lázár Méla. 
Kőim/ Andor. Julin Adolf) a legjelesebb szakírók 
m unkatársai a Magyar Kritikának. Az első szám
ban magvas krttikákat olvasunk történeti, jogi. 
orvostudományi, nyelvészeti, néprajzi s tb  müvekről, 
s több szépirodalmi munkáról. Benedek Klek szép. 
komoly hangú beköszöntője után vagy harm inc/ 
könyvről van nagyobb-kisebh bírálat, a következők 
tolláitól: Balassa József. M árkus Be/.ső. Ileller 
Ágost. Lázár Béla. Aldásy Antal. Juha Adolf. Fo
dor Árni.n. Koboz Andor. Zliuszky Aladár stb. A 
kritikai közleményeket nagy gonddal szerkesztett 
bibliogratia zárja be. mely a lapnak állandó rovata. 
A Magyar kritika előfizetési ára egész évre 5 frt. 
félévre 2 frt 50 kr. Kiadóhivatal: Budapest. Wes- 
selényi-utc/a d l.

„The Gresham" életbiztosító társaság  
Londonban. K társu lat 48. évi jelentése mely az 
1899. évi deczember d l-én  befejezett üzletévről 
szól és a részvényesek 1897. évi áprlis 27-én ta r 
to tt  rendes közgyűlése elé terjesztete tt, rendelkezé
sünkre állván. következő főjtontjait közöljük Az 
189(». évben 8954 kötvény 80.577.950 korona tőke
összegről lett kiállítva. A díjbevételek, levonva a 
visszbiztositásért fizetett összeget, korona huszonkét 
millió 823.ő21.’d» fillérre rúgtak, mely összegben a 
korona d,444 222.19 fillért tevő első évi dijak bon
foglaltatnak. A kamatszám la mérlege a lefolyt üzleti 
évben korona 4,590.995,21 fillért te tt ki és a tá r 
saság jövedelmét a díjbevételekkel együtt korona 
27,384.189.77 fillérre emelte A társaság  az elmúlt 
évben korona 10.194.913.02 fillért utalványozott 
oly követelések alapján, melyek életbiztosítási köt
vényekből eredtek. Lejárt kiházasitási és vegyes 
biztosításokra korona 2.522 808.99 fillért, visszavá
sárlásokra 1.349.912.19 fillért fizetett ki a társaság 
az elmúlt évben. A biztosítási és járadékalapok a 
lefolyt üzleti évben korona 10,249.031.59 fillérrel 
gyarapodtak. Az aktívák főösszege 1899. deczember 
31-én korona 157.805 340.21 fillérre rúgtak. Tőke- 
befektetések: korona 49tt.778.89 fillér angol és 
írországi állami papírokban, korona 389.524.90 fillér 
indiai és gyarm ati kormányok értékeiben, korona 
29,199.911 15 fillér idegen államok értékpapírja i
ban, korona 7,810.090 21 fillér vasúti részvénvek. 
elsőbbségek és g aran táltak , korona 90.417 928 13 
fillér vasúti és egyéb kölcsőnkötvényekben korona 
17,411.131.39 fillér a társaság  ingatlanaiban (ezek 
között vannak a társaság  bpesti és bécsi házai), kor. 
8378,107 48 fillér küliimhöző értékekben. A tá rsa 
ság újabban a jelzálogkölcsön biztosítást is felvette 
működése körébe.

N y ilt té r .)
*) Az e rovat alatt közlőitekért néni vállal el felelősséget 

a szerkesztő.

Selyem-damasztok £
kint, valamim fekete, fehér, színes lleniieherg-selyeiii 
45 krtéd 14 frt 65 krig méterenkiut, sima. csíkos, kocz- 
kázott, mintázott, daniaszt stb., (mintegy 240 különböző 
minőség, 2000 sziu- s mintázatban, stb.) a megrendelt áru 
postabér- és vámmentesen a házhoz szállítva, mintákat 
postafordultával kőid: H euneberg U. (cs. és kir. udvari 
szállító) sclyeingyárai Zürichben . Svájcába cz.imzett 
levelekre lo  kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg ragasz
tandó. Magyar nyelven irt megrendelések pontosan eliu- 
téztetuck. ‘ 21 37.

Hirdetések.
Y O L C K J Y IA R  B E R T A

hatősdsüast vU szdzstt z:r*or\z-t.indrn:

zo n g o ra -ra k tá ra
'-kö lcsönző-in tézete

IvÍXr BURO, H errengasse 54., földsz.
Ajánljn a legújabban m intázott 
Mignon-, szárny-, szalon- és hang- 
verseny-zongorák-k.d gazdagon fel
szerelt rak tá rá t: úgyszintén a 
bel- és külföld legelőkelőbb gyá

raiban készült pianino-it es harmonium-nil hredeti 
gyári á rak : uj zongorák 2 5 0  írttó l 1 2 0 0  írtig  
Harmoniumok európai és amerikai hangmódszerben 60 Írttól feljebb.
írásb e li jó tá llá s . -  Készlet fizetések. Becserei és elad

átjá tszón  zongorákat. Olcsó zongorabérlet. 
Egyedüli képviselete Marburg és vidéke részén* KllltHAIt 
FRIttYES világczéguek. es. és kir. ndv ós kamara-zongora - 
gyáros Béesben: valamint l'AJKK Ifi 1)01,1 es IÁKSA 

legismertebb nevű harmouium-gyárának Königrátzben.

2204 97.

mint telekkönyvi 
■őlgyi takarékpénz-

A muraszombati kir. járásl’ iróság 
hatóság közbirré teszi, hogy a ráb:,h.|,mes 
tár végrehajtatónak kehien:, r I « r. i.cx ■- 
végrehajtást szenvedő’ elleni 1“  lórim tokek o u tilis  »■ .b" 

íé U b .  ügvében az /..verést a szombatbelv. kir. to.- 
vénvszék a muraszombati kir. jarasbimsag teiiileUn

r r f ?  • * - ?  g * - ?
renezne szül. tőibe, Magdolna igazabba.. Hona. 
l erenez és neje szül. tőibe, Mária nevere ... ingatlanra a/ 
árverést MNi fítban ezennel megállapított kik.alta . arbau 
elrendelte és hogy a leuuehb megjelölt ingatlan

az 1897. évi deczember hó 2. napján
délelőtt 9 órakor Seregi,áza község * lő M * ^ tg "* 1J
tan,ló nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron

alMl 'Árverezni Szándékozók tartoznak az ingatlanok^becs- 
árának 111" 0-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 4 2 .5» *
jelzett árfolyat.... .. számított és az 188! . ev, uoveuiber 1
3»S» sz a kelt igazságügyniiniszteri rendelet,8. ̂ -abaii kijeioiv
óvadékképes értékpapírba,, a kiküldött k e z e l , e z . J J J W  
az 1881. LX. t.-ez. 170. jj-a értelmében a banatp, uz,u k a  
bíróságnál előleges elhelyezéséről! kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni. . . . . . . .  , u v;

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint u m i  
hatóságnál, 1897. július hó 19-én. ,s a a r y .

2748. tkv. 897.

A muraszombati kir. járásbíróság mint telekkvi ható
ság közbirré* teszi, liogv a muraszombati takarekpenztar veg- 
rchajtatónak Dómján Mátvás végrehajtást szenvedő elleni 
280 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtás, iigyehen 
a muraszombati kir. járásbíróság területé,, levő Murafüzes 
község határában fekvő, a murafüzesi 15. tjkvbeu telvett J. 
117 b. es 173 b. I,sz. Dómján Mátyás tulajdonát kepezo bir
tokra az árverést 382 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a feuneldi megjelölt ingatlan

az 1897. évi október hó 25. napján
délelőtt 9 órakor Murafüzesen a községi,iró házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10" „-át. vagyis 38 frt 20 kit készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-ez. 42. §-Y,han jelzett árfolyammal számított es 
az 1881. évi november hó 1 -én 3333. sz. a. keltm. kir. igaz- 
ságügymiuisxteri rendelet 8. ü-ában kijelölt óvadékképes
urtékpapirban a kiküldött kezéhez let.... . avagy az 1881
j,X. t.-ez. 17o. 8-a értelméhen a bánatpénznek a bíróság
nál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásbíróság mint tlkkvi 
hatósági,ál. 1897. július ho 27-én.

cseppek
nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhatetlan é* általánosán Ismorsts*
házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyta
lanság. gyontorgyengeség, bUzös lahslst, 
lelfujtság, savanyu, lelböftayés, hasmenés, 
.yomorégés, leloileges, nválkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányái, gyomorgörcs 
szükUlás.

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
tejtájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhalásnél ételekkel 
é s  italokkal, giliszták májbajok és hlmor- 
rhoidáknál.

Említett bajoknál a J l á r l a e z e l l l  
g y o m o r c a e p p e h  évek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár: T A rA k  
J ó z s e f  gyógyszertára K i i i l a p e a t ,
Király utcza 12 ss.

A védjegyet és aláírást tüzetesen 
tessék megtekinteni! Csak olv cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keazitó 
aláírásával (C. Prády) és esen stavakkal: 
, Valodiságát bizonyítom'

Di*. Prugberger,kir aijbirr.. Kupimtól Bölcs Béla gyógyszertárában M uraszombatban.

)OOOOOOOOOOOOOOCOO<
Első m agyar királyi szabadalmazott

osztály sorsjáték
Húzás: Kotyember h á  "l-én.

A  m. k ir . o s z tá ly so rs já ték
5 0 , 0 0 0  ii y e r c m é  n y  é n e k  

jegyzéke.

A legnagyobb nyeremény :i játékterv 9. §-a szerint

Egy millió korona.
A nyeremények különleges beosztása 

a következő:
Nyeremények Koron:

31700
390 0
490 0

50
3 900
2 900

9 0 0 0 0 0
400000 
200000 
I00000 
9 0 0 0 0  
8 0 0 0 0  
7 0 0 0 0  
9 0 0 0 0  
4 0 0 0 0  
3 0 0 0 0  
2 5 0 0 0  
20000 
15000
íoooo
5000
3000
2000
looo
500
300
200
170
130
100
80
40

5 0 0 0 0  nyeremény es jutalom 1 3 .1 6 0 .0 0 0  kor.
összegben, mely osztályban sorsoltatik ki.

Az 897. február hé, 27-iki törvény szerint a kis 
lutri megszűnik és ezen osztály sorsjáték által péitol- 
tatik. Németországban ezen nemű sorsjátékok már 
loo év óta feuuállauak és az illető sorsjegyek eladattak. 
Nálunk Magyarországon is emelkedik iráu az érdek
lődés, mert a sorsjegyek legnagyobb rész iztos ke
zekben van. Nemsokára ilyenek csak ráfizető-. lesznek 
kaphatók. Azért ajánljuk, hogy a vételle. e soká 
késsünk.

A magyar osztálysorsjáték áll:

1 0 0 . 0 0 0  5 0 . 0 0 0
eredeti sorsjegyből és pénznyereményből

A nyerési esélyek oly előnyösek, hogy az eddigi 
kis lutri, vagy egy ígérvény vétele ezzel nem is ha
sonlítható össze. Ily előnyös esélyekkel szemben 
mindenki nyújtsa kezét a szerencsének viszonyaihoz 
képest.

Az összes 50000 nyeremény a mellette álló nye
remény-jegyzékből látható; ezen nyeremények <> rész
ben leszuek kisorsolva és a nyerő sorsjegy készpénzbeli 
kifizettetik.

A sorsjegyek ára az első 
6 forint egy egész 
3 _ egy fél
1.50 „ egy n egyeli

húzáshoz: 
eredeti sorsjegy

0.7* egy nyolcznd

A húzások a fővárosi vigadó épületében nyilvá
nosan történnek a ni. k ir. kormány felügyelete 
alaff es egy kir közjegyző előtt. A húzásnál min
denki jelen lehet.

Mi üzlethelyiségünkben elárusítjuk vagy után
véttel. vám a/, poMantalváuy m ali hekiildcse
elleni be,, ajánlott levélben elküldjük az eredeti sors
jegyeket. Minden egyes vevő nevét feljegyezzük és 
vevőink minden egyes húzás után megkapják a kime
rítő sorsolási jegyzéket.

Itoudelméiiyeket a húzás „apjáig f. é. no ,em ber 
l l - ig  fogadunk el.

Török R. és Társa
nagyin' k irály i szabad, osztálysorsjafek föelárusiló i,

BUDAPEST, V. kér., Váczi-körut 4P. szám.

Újházi Miksa nyomdai müintózeto, Muraszombaton.
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